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CAMOIIPEJCTABIEHHSA
AK METAMOBJIEHHEBUI PI3HOBHU/I
CTPATEI'II CAMONIPE3EHTAILIIT
B AHIJTOMOBHOMY JUCKYPCI

M.X. Kaoipi (Xapxis)

CTaTTIO MPUCBIYCHO aHAaITI3y CaMOTPE3CHTEM-CaMOTIPEICTABICHD, K1 Peali3yI0Th MCTAMOBIICHHEBY CTPATETIO
CaMOTIPE3CHTALIll B aHTIIOMOBHOMY 1 aJIOTTYHOMY JUCKYPCl. BU3HaUCHO (DYHKITIFO LIMX CaMOITPE3CHTEM , YCTAHOBIICHO
iXHe MICLC B CHCTCMI OJAMHMLB — (DATUMHUX MECTAKOMYHIKATHUBIB, CHCTCMATU30BAHO THUITH LMX CAMOITPE3CHTEM
Ha OCHOBI MPOTIO3MINIMHKUX CXEM, IO JIEKAaTh V iX mArpyHTi. JJoCaimKeHOo Crocié MOBICHHEBOTO MOAaHHA aBTOHOM-
HUX Ta TOPUIHUX CAMOTIPE3CHTEM — CKCILTILIATHHE / IMIUTILIUTHUH, TIPOAHATI30BAHO CTICLU(IKY iX MOBHOTO O(hOopM-
JICHHS Y B3aEMO3B 3Ky 3 iX BapIFOBAHEAM IT1 BIUTMBOM TTO3aMOBIICHHEBUX YHHHUKIB. BUABICHO TaKOK KUTBKICHI
MOKA3HUKH Y)KHUBAHHS CAMOIIPCICHTCM-CAMOIIPESICTAB/ICHD PI3HUX THUINB B IHCTUTYLIHHOMY Ta HCIHCTUTYLIHHOMY
AHTIIOMOBHOMY JHCKYPCI.

Kmro4doBi ¢j10BA: aBTOHOMHI / TIOPHIHI CAMOTIPE3CHTEMH, CKCTUTILIMTHI / IMIUTIIIATHI CAMOTIPE3CHTEMH, 1HCTHTY -
1M / HSIHCTUTYIIHHIME aHTJIOMOBHHH JUCKYPC, METAMOBIICHHEBA CTPATETIA, MOBHE O(hOPMITCHHS, TIO3aMOBIICHHEB]
YUHHWKY, CAMOTIPSICTABICHHS, CAMOTIPE3CHTEMA.

Kaoupn M.X. CamonpeacTaB/icHIe KAK MeTapedeBasi PA3HOBUIHOCTH CTPATErHN CAMOTIPE3E€HTAIINN
B AHTJIOSI3BIYHOM AHCKYpPce. CTarhst MOCBSILICHA aHATM3Y CAMOTIPEC3CHTEM-CaMOITPSACTABIICHUHH, KOTOPBIC PeajIn3y -
FOT METAPCUCBYIO CTPATCTHIO CAMOTIPS3CHTALIMH B AHIIO3BIMHOM JHATOTHYCCKOM AucKypee. OnpeneneHa (pyHKIms
JTHUX CAMOIPE3CHTEM;, YCTAHOBJICHO MX MECTO B CHCTEME CAMHHULL — (PATHUCCKUX METAKOMMYHHUKATUBOB, CHCTCMATH-
3MPOBAHBI TUITBI ITUX CAMOIIPES3ICHTEM Ha OCHOBE IPOITO3ULIMOHAIBHBIX CXCM, JICKAIIUX B X 0CHOBS. HccaenoBan
CIoco0 PEUCBOrO MPEACTABICHUS ABTOHOMHBIX U THOPUIHBIX CAMOIPE3CHTEM — SKCIUTMLIUTHBIN / UMILTHLIMTHBIL,
MPOAHANIM3UPOBAHA CrieLU(UKA KX S3BIKOBOTO O()OPMIICHHS BO B3aUMOCBSI3H C MX BAPBUPOBAHKSIM IO BIIMSTHHCM
BHCPCUCBBIX (PAKTOPOB. BBIIBICHBI TAKOKE KONMMYCCTBCHHBIC TIOKA3ATCITH YIIOTPSOICHIS CaMOIIPE3CHTEM-CaMOTIPS-
CTaBJICHUM PA3HBIX THUIIOB B MHCTUTYLIMOHAIEHOM M HCMHCTUTYLIMOHAIBHOM aHITIOSI3BIMHOM JUCKYPCS.

KimoueBnie ¢J10BA: aBTOHOMHBIC / THOPHIHBIC CAMOTIPS3CHTEMBI, BHCPSUCBBIC (DAKTOPBI, HHCTUTY LIMOHAIBHBIH /
HCHHCTUTY IMOHATBHBIA HITIOS3BIMHBIN AUCKYPC, MCTaPCUCBAast CTPATCTHSI, CAMOITPSACTABICHIE, CAMOTIPS3CHTEMA,
SKCIUTHULIUTHBIC / IMIUTULIMTHBIC CAMOTIPS3CHTCMBI, SI3BIKOBOC O(DOPMIICHHC.

Kabiri M.H. Self-Introduction as Metaspeech Type of Self-Presentation Strategy in English-language
Discourse. The article deals with the analysis of self-presentemes-self-introductions realizing metaspeech self-
presentation strategy in English-language dialogical discourse. The research results in defing the function of these
self-presentemes and their position in the system of phatic metacommunicative units on the basis of propositional
schemes underlying them, analyzing the way of speech representation of autonomic and hybrid self-presentemes —
explicit / implicit, and the peculiarities of their language characteristic features together with the variations caused by
extra-lingual factors. The article also offers the results of quantitative analysis of self-presentemes-self-introductions
realizations in institutional and non-institutional discourse.

Key words: autonomic/hybrid self-presentemes, explicit/implicit self-presentemes, extralingual factors, institutional /
non-institutional English-language discourse, language characteristic features, metaspeech strategy, self-introduction,
self-presenteme.
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CyuacHa JIIHTBICTHKA PO3TISLAAE MOBY Ta MOBJICH-
HS YV HEPO3PUBHOMY 3B SI3KY 13 YHHHUKAMH KOHTCK-
CTa, 30KpeMa COLIOKYABTYPHOrO, SIKi BILTHBAIOThH
Ha PO3YMOBO-KOMYHIKATHBHY MISJIbHICTh 1HAWBIIB
1 BOAHOUYAC KOHCTPYIOKTHCH Y TPOLISCI i€ AISIBHOCTI.
«Y cydacHHX YMOBax 1 CBIT JIOOCH, 1 CBIT pedecH,
1 CBIT TBapUH 1 POCIHH ICHYIOTh Y JBOX CEPCAOBH-
max — IPUPOTHOMY (= HPUPOL]) 1 TYIHOMY (= KYITb-
typi). Cama groauHa, Oyaydud HOCIEM MPUPOTHOTO
Ta COLIAIBHOrO HAYA, BOIOAIE BOAHOUAC 1 IHAUBI Y-
aJbHUMH PUCAMH, 1 XaPAKTCPUCTHKH HU3KH COLIAITb-
HUX TPVYII, WICHOM Kol BOHa €» [4, c. 16]. Abu He 3a-
I'YOUTHCS Ha TEPEHAX MPUPOIHOTO M COLIOKYIBTYPHO-
IO CEpEAOBHINA, JIIOAUHA BIACTOIOE CBOi MOTpedU
V B3a€MOZI1 3 IHIINMH HNPESACTABHUKAMH JTFOACTBA, TOO-
TO BAAEThCs A0 camonpeaenTarii [13]. Lle Busnadae
AKTYalbHICTh aHANm3y caMONpE3eHTALl] SK CTpa-
TETii AHTTIOMOBHOTO TUCKYPCY.

Camonpezenmauisi IPUNYCKAE MTHPOKE TPAKTY-
BaHHs | 13], 3riqHO SIKOro BOHA MOCTAE SIK yCsI BepOaibHa
Ta HeBepOaIbHA MOBEIIHKA 1HIUBIAA, TA BY3bKE PO3Y-
MIHHSI, MPUIHSTE B HAIIIOMY JOCTIIKEHHI. 3T1IHO LbO-
IO PO3YMIHHS CTPATETiYHUN HaMip cyD €KTa mpe3cH-
TYBaTH ceOC Peani3yeThCs 3a JOMOMOTOK CAMORpe-
3eHmemMu — BUCJOBJICHHS, HA (hOPMAIBHOMY PIBHI
301KHOIO 3 PCUCHHSM, MOOYIOBAHUM 332 MOJCILIIO
I am X abo 3 Takow KOMYHIKATHBHOI OJUHHIICIO,
mo Moxe Oyt TpaHc(opMOBaHA B CHHTAKCHUHY
CTPYKTYpY, moOyaoBaHy 3a wiero Moaennwo. Lle ckma-
JIA€ OCHOBY PO3MOILTY CAMOITPE3CHTEM HA CKCIUTILIUTHI
Ta iMmtinuTHI [§]. B OCHOBI caMOIpe3eHTEM JICKATh
6azoBi mponosuuii ineHTUikaniiinoro dpeimy [7],
a came: cxema nepconigikanii, kracudikaumii, xapak-
Tepu3alLii, SKi MOXKYTb OVTH Peati3oBaHi d6mMOHOMHO
(camomnpescHTEMa MOOYI0BAHA 32 OAHIEIO 3 LIUX CXEM),
inmeepansHo (CaMONPE3CHTEMA IPYHTYETHCS BOTHO-
4ac Ha ACKUIBKOX 3 ILUX CXeM), posuiupeno (camo-
MPE3CHTEMA IPYHTYEThCS HA OJHIH 9 OLIbINE 3 1CH-
TU(DIKALIHHAX CXEM, @ TAKOK 3AIy4A€ KBATITATUBHY
cxeMy mpeaMeTHoro ¢peiimy) [9].

HasiBHi A0CTIIKEHHS 3aCBITIYIOTH, IO CAMOIPE-
3CHTALIIST MOJKE OyTH OCHOBHOKO (TJIOOAIBHOIO) CTpa-
TETI€R0, 7IC THLIC B ICBHUX CICHU(IYHIX KOHTEKCTAX
(Vv HOBOMY MeiaXKaHpi «CIIOBO PEAAKTOPA» AHITIOMOB-
HOro nyominucTHaHoro guckypey [18]; v HaykoBomy
JHUCKYPCl, 30KpeMa, miadac caMonpe3eHTauli apropa
HAyKOBOI Ppo3Bigku [23]; y HOJITUYHOMY AHUCKYPCI
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[16; 2], ae cyO’eKT BAAETHCS A0 MO3UTHBHOI CaMo-
MPE3CHTALI] HOPS] 3 HErATUBHOIO MPE3CHTALIIERO OO~
HCHTA) TOINO. Y TOW CaMHil Yac, rifmore3a HAIIOro
JOCTIAKCHHS IPYHTYETHCA HA MPHUNYLICHHI, IO
B HAHOUIBII TUIIOBUX KOHTEKCTAX A1aJIOTTUHOrO IHCTH -
TYLIHHOrO (30KpeMa, mpodheciiiHOro) 1 HEIHCTUTYLIHHOTO
(0coOHCTICHOTrO) CHIIIKYBAHHS CAaMOIPE3CHTALIS T10-
CTa€ SK JTOKATbHA CTPATETis, MOKIHKAHA BUKOHYBATH
MCBHI KOHKPETHI 3aBJAHHS, CIIPSIMOBAaHI Ha AOCATHCH-
Hs siKOiCh robanbpHoi MeTH [8]. Llst mokanbHa cTpare-
rist, CBOEIO YSPTOI0, PEaTi3YEThCS 3a JOTOMOTOF) HU3-
KW MOBJICHHEBHX CTPATETiH.

Mertoro wi€l cTaTTi € aHami3 METaMOBICHHEBOI
cTparterii caMonpeseHTauii B aHITIOMOBHOMY A1amo-
TYHOMY JUCKYPCI.

CaMOITPEACTABIICHHS SIK PI3HOBH/ CAMOTIPEICHTALTIT
€ HEeOOXIJHOK Ta HEBLA €MHOKO CKIAJ0BOK KOHTAK-
TOBCTaHOBJICHHA. KOHTaKkTHA / KOHTAKTOBCTAHOBITIO-
roua (DYHKIIS Y TIHTBICTHYHUX JOCTIKCHHSIX BU3HA-
yaeThCs K (paruuna [21 Ta iH.], WO KOPECHOHAYE
3 NPU3HAYCHHSIM MOBJICHHS HE MEPEIABATH IYMKH,
17¢i, iHpopMaTHBHI OBLAOMIICHHS, 4 BCTAHOBIIOBATH
3B SI3KM MK 0CcO0aMHu B MPOLEC] IXHBOI AISUTBHOCTI
[22,¢. 1733 Tain.].

Taxum unHOM, aTHKa IBISIE COOOIO TAKy YaCTH-
HY CHIJIKYBAHHS, «KOTpa CIPSIMOBaHA cama Ha cebe,
Ha CMIUTIKYBAHHS B LIJIOMY T2 HOTo PI3HOMAHITHI ACTICK-
TH: MOBHY TKaHHHY AHCKYpPCY, HOrO CTPATEriuHy IU-
HaMIKYy, CTPYKTYpy OOMiHiB 1 TpaHcakuiil — a3 iHTep-
akuii, 3MiHy KOMYHIKaTHBHUX PONCH, VBEOCHHS TEM,
B3AEMOJIIO 3 KOHTCKCTOM, PErYIAIII MIKOCOOUCTIC-
HHX Ta COLIabHUX ACTICKTIB B3a€MOJI1, HOPMH CITLIKY-
BaHH;I, Ipouecu oOMiHy 1HpopMaLiero Ta ii iHTepIpe-
Tauii, eeKTUBHICTE KaHamy 3B sa3ky» [11, c. 198]
U KOPECHOHAYE 3 MEeMAKOMYHIKAYIEN.

MeTakoOMYHIKALIKO XapaKTePpHU3YIOTh 32 L1JI0K0
HHU3KOK MapaMeTpiB, a came: 3a BHIOM KOAYBAHHS
iH(popMauii po3pi3HAIOTE BepOaTbHY Ta HEBEpOATbHY
METAaKOMYHIKALII0; 32 (OPMOIO BHOKPEMIIIOIOTH Oe3-
MOCCPEIHIO Ta OMOCEPEAKOBAHY METAKOMYHIKAILIIFO,
32 YACOBUMH MapaMeTPaMH METAKOMYHIKALIFO TTOLIS-
FOTh HA MOMCHTAJIbHY Ta BIATCPMIHOBAHY, 33 CIIOCO-
0OM BUPAXKCHHS — HA CKCILTILUTHY Ta IMILTILUTHY;
3a (hOPMOIO MOBJICHHS METAKOMYHIKALI1S OXOILTIOE YCHY
1 MUCEMHY’, 3 HASBHICTIO / BIACYTHICTIO IHTCHLI MeTa-
KOMVHIKALIiS BKTIOHMAe HaMipeHy i HeHamipeny |14, ¢. 33]
(na ocHoBi k1acudikai €. M. IlyOposuetko [6]).



CEMAHTUKA | TIPATMATUKA NCKYPCY

[poekTyrou i MONOXKEHHS B IIOLIHHY JOCTLIKCH-
HsL, CITiJ 3BEPHYTH YBary Ha JBl BAXKITUBI OOCTABHHHU.

[To-nepiue, B TEPMIHOIOTTYHOMY IJIaHI iCHYIOTb
TMICBHI PO30LKHOCTI: MOPA 13 TepMiHOM «paTriaHa QyHK-
wis» [22 Ta iH. |, BYKUBAKOTHCS TAKOK Takl sK «parud-
Ha MeTakoMyHikaTuBHAY [15; 19 Ta iH.], «koHTaKTHAY
[17], «meTamoBaeHHeBaY [ 1] Ta i1, Ockinbku y do-
KyC HAIIOT0 JOCTIKCHHS HAa LIbOMY €Talll OTParis-
I0Th MOBJICHHEBI CTPATET1i, ZOPSUHUM YBAKAEMO BIKHU-
BaHHS OCTAHHBOTO TCPMIHA, SKHH JO3BONSE PO3IILA-
JaTH CAMOTIPEACTABICHHS SIK MEMAMOGIEHHEGY
cmpamezilo camonpe3eHmayil.

[o-apyre, TepMiHOMOriYHI PO3ODKHOCTI MOB 32~
Hi 3 pi3HULCIO V pi3HKuX TUnax ¢aruku [20, c. 120].
3okpema, 3a ii By3pKOro TIyMaucHHs (aTvka mocTae
SK BKJIFOUCHHS / TICPEKIIOUCHH I, IIATPUMAHHS Ha He-
0o0OX1AHOMY PIBHI YBarw ajapecara st nepeiadi
MOBIJOMIICHHSI, PO3MUKAHHS MOBJIICHHEBOT'O KOHTAKTY
[15, ¢. 52] (paruyni METAKOMYHIKATUBH BKIFOYCHOTO
tuny [12, ¢. 4]); 3a mupokoro po3ymiHHA 10 (HaTHKH
BIOHOCATD Takok crienn(ivni ((paTHyHi) MOBICHHEBI
JKaHpH, sIK OT cBiTchKa Oeciaa (small talk), dmiprt Tomo
[5, ¢. 209] (daruuni METAKOMYHIKATHBH ABTOHOMHO-
ro tumy [12, ¢. 4]]).

OueBHIHO, IO METAMOBJICHHEBA CTPATETLS CAMO-
Mpe3eHTaL] 3a1y4ae By3bke TpakryBanHs daruku. [Ipu
LBOMY, BJKJIMBHUM TS HAIIOTO JOCTIKCHHS € TBEP-
JIKCHHSI TOC/TITHUKIB, SIKI OOCTOIOKOTE 1[0 TOUKY 30DY,
MPO HASBHICTh TPROX PI3HOBUAIB GyHKIII (paTuanoi
METaKOMYHiKallii: KOHTAKTOBCTAHOBJICHHS, KOHTAKTO-
MIATPUMAHHS, KOHTAKTOPO3MHUKaHHs [ 15], siki peamizy-
IOThCSl MOBJICHHEBUMH aKTaMH — (paTHYHHMHU MeTa-
KOMYHIKaTHBAMH 1HXOATHBHOTO, IPOLICCHOTO, (PiHITHO-
T'0 PI3HOBH/IB, IO (YHKIIOHYIOTb, BIAIOBIJHO, B CUTY-
alisgx YCTAHOBICHHS, TPOJOBKCHHS, PO3MHUKAHHS MOB-
JCHHEBOTO KOHTaKTy [12, ¢. 13].

Omneprs Ha L0 TCOPETHYHY KOHCTPYKIIIO J03BO-
JSI€ CTBEPAKYBATH, INO CAMOMNPECACTABICHHS K Me-
TaMOBJICHHEBA CTPATET1sl CAMONPE3CHTALT KOPESCIIOH-
IVE 13 KOHMAKMOGCMAHOGIEHHAM T PCATI3YEThC
BHUCTIOBJICHHSIMH, L0 HAJICXKATD J0 IHXOAKTHBHOTO Ipar-
MACEMAHTHYHOTO TIATUIY (amuuHux mMemarkomy-
Hikamugie.

CamMonpencTaBiCHHS SIK METAMOBJICHHEBA CTpPa-
TEris caMompe3eHTalli peatTi3yeTbes, K CBITYUThH
aHami3 (akTHYHOTO Martcpiany, aBTOHOMHHUMH CaMo-
MPE3CHTEMAaMH, V MAIPYHTI SAKHX JICKUTh CXeMa mep-
coHidikauii ado knacudikaumii, a TAKOK riOpUIHAMU

CaMOMPE3CHTEMAMH, IO IPYHTYIOTECS HA MOETHAHHI
obox mmx cxeM. Ilpu mpomy, sIK aBTOHOMHI, Tak
1 TiOpHIHI CAMOIIPE3CHTEMH, 1110 BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO
KOHTAKTOBCTAHOBJICHHS, OXOIUTIOIOTh CKCILTIIIHUTHI
Ta IMIUTILIATHI.

AsmonomHi ekcniiyumni camonpesenmemu,
MoOyNOBaHI HA OCHOBI CXEMHU HeEPCcoHidixanyii, monani
BHCJIOBJCHHSIMU, 10 Ha (OPMATBFHOMY PiBHI OOYI0-
BaHi 3a Moaenmo I am naue (first name/first name +
last name), HanpukIAT;

(1) I am Alex (Grey’s Anatomy)
(2) I'm Jack (J. Patterson, Step on a Crack, p. 103)
(3) I'm George O 'Malley (Grey’s Anatomy)

Ho excnaiyumnux a6mMoOHOMHUX CAMONpPE3eH-
meM TaKoXK HANEKATh BUCIOBICHHS, IO TOYHHAKOTh-
ca 3 My name is Ta This is/It § — KITIIIOBAHUX MOBHUX
BHPA3iB, XapaKTCPHUX A CUTYaLlHd «3HAHOMCTBOY
ta «Tenedonna posmosay BiAnoBiAHO. LI BUCTOBICH-
HS aKTYaNi3YIOTh TY CaMY HPOMO3ULIIO0 H COPHIMAIOTh-
Cs1 MOBHOIO CBIJJOMICTIO AHITIOMOBHUX KOMYHIKAHTIB
SIK CHHOHIMIYHI 31 CTPYKTYPaMH, TOOVIOBAHUMH 33 MO-
JeITto I am NAME, HAIPUKITA,

(4) My name is Danny Williams (Hawaii 5.0)
(5) My name is Alec Vasilly Orlov (Salt)
(6) This is Robert Langdon (The Da Vinci Code,

p.299)

(7) Trisha, its Brian (Hawaii 5.0)

Imnaiyumni agmoHomMui CaMOTPE3CHTEMH,
110 mOOYA0BAHI HA OCHOBI CXeMHU RepcoHiikauil, xa-
PaAKTCPUBYIOTHCS OHOMAHITHICTIO, OCKITBKH BCl BOHU
VTBOPCHI LIIJSIXOM MOPYIICHHS MAKCHUMU KiMbKOCTI [3],
HAIPUKIIAT
(8) Joe White (Hawaii 5.0)

(I am Joe White)
(9) Kono (Hawaii 5.0)
(It’s Kono)

Aemonomui camonpesenmemu, SKi 0a3yIOThC
Ha cXeMi Kiacuikayil, IpeaACTaBICHI BUCIOBICHH-
MU, TOOYIOBAHUMH 32 MOACUIIO | am TITLE /RANK /
OCCUPATION / POSITION.

Cepen Hux Takox 3adikcoBaHi excriiyumni (npu-
knagu 10, 11) ta impaiyumni (npuxnax 12), npuaomy
OCTaHHI TEK YTBOPEHI MITISIXOM MOPYLICHHS MAKCHMHU
KITBKOCTI:

(10)I'm your Mum’ old friend (A. Bucker,
Welcome Home, p. 174)

(11) Hi! It s NYPD detective (J. Patterson, Step on a
Crack, p. 214)
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(12) Senior detective (Hawaii 5.0)
(This is senior detective)

Tubpuoni camonpezenmemu, WO aKTYANI3YIOTh
METAaKOMYHIKATHUBHY CTPATETil0 CaMONpPE3CHTALI],
IPYHTYIOTECS Ha MOEAHAHHI (V P13HIA HOCITII0BHOCTI)
cxeM mepconidikarii ta knacudikailii, a OTKe MoAaHI
BHCJIOBICHHAMHM, NOOYI0BAHUMH 3a Mozewtwo [ am
name (first name/first name + last name) + I am
TITLE / RANK / OCCUPATION / POSITION.

Lli camonpeseHTeMH TOAAH] eKCRITYUMHUMU , HA-
MPUKIAT;

(13)I'm Dr. Cameron (House MD)

(14) I'm officer Lori Weston (Hawaii 5.0)

(15) My name is commandor Steve McGarrett
(Hawaii 5.0)

[HIi rHOpUAHI CaMOTIPE3CHTEMH € IMAJLIUMHU-
Mu, IPUYOMY BOHH, TaK CaMoO K 1 aBTOHOMHI camo-
MPE3CHTEMH, KOTP1 BUKOHVIOTh (PYHKLIIO KOHTAKTOB-
CTaHOBJICHHS, YTBOPCHI LIUITXOM MOPYIICHHS MaKCH-
MU KIJIbKOCTI, HAITPUKIIA;

(16) Dr. Gabrielle Asano (Hawaii 5.0)
(I'm Doctor Gabriclle Asano)

(17) Agent Sophie Neveu with the French Judicial
Police (The Da Vinci Code, p. 484)
(I am agent Sophie Neveu with the French Judicial
Police)

(18) I'm Theodore Winter, CIA (Salt)
(I'm Theodore Winter, I'm a CIA official)

(19) This is Cathy Calvin from the Times (J. Patterson,
Step on a Crack, p. 371)
(This is Cathy Calvin, a journalist from the Times)

AHani3 y)KUBaHHS CAMOIPE3CHTEM, SIKI PEIPE3CH-
TYIOTh MCTAMOBICHHEBY CTPATCTil0, 3aCBIIYHB, IO
ABTOHOMHI Ta TIOPUAHI SKCIUTILIUTHI CAMOITPE3CHTEMHU
PI3HATBCS 32 MOBHUM O(OPMIICHHSAM: BHCIOBJICHHS,
KOTP1 MouMHATheA 3 [ am ta My name is QyHKIIOHY-
FOTh y cUTyallii «3HAHOMCTBOY, TO/I SIK BUCTOBJICHHS,
IO HOYUHAITBCA 3 This is/Its xapaxTepHi Ans CH-
tyauii «Tenedonna poamosay. IMmminuTHI camornpe-
3eHTEMH 000X THUITIB (AaBTOHOMHI Ta THOPHIHI) € TIPO-
SIBOM TCH/CHIIII M0 SKOHOMII MOBJICHHEBHX 3yCHIIb
0COOIIUBO y CHTYaLisX MPOgeCciifHOro CIiNKYBAHHS,
J€ KOMVHIKAGHT MparHe He BUTpavyaTH OaraTo vacy
Ha COLIAJBHO BCTAHOBICHI CTEPCOTUINHU MOBEAIHKH
(social formalities), a HATOMICTD BOJIIE IKHARIIIBHIIIIC
nepeiTd 1o 1HPOPMATHBHOTO CIIIKYBAHHS SK HE-
BiJ €MHOI CK/1a10B01 (haxoBOi AiSTBHOCTI, HAITPUKIAT;
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® MONUCHCHEKUH 3HAHOMHUTBCA 3 TATOIOT0AHATO-
MOM Y 71a00paTopii, KyaH BiH NPHIIIOB 3 METOKO OTPH-
MaTH BLKIUBY TS CITIIACTBA 1H(OPMALIIFO;

(20) Max Bergman (Hawaii 5.0)
({ am Max Bergman — aBTOHOMHA CaMOIIPE3CH-
TEMa, 10 IPYHTYETHC HA CXEMI NICPCOHI(iKarii)

e KepiBHUK JabopaTopii MpeacTaBiAsSeThCs MOM-
IIEUCHKUM, SIKI MPUHNLTA A0 HBOTO, IO0 AIZHATUCS
PE3yIbTaTH JOC/TIIKCHB !

(21) Scientific director (Hawaii 5.0)
(I am scientific director — aBTOHOMHA camomnpe-
3CHTEMA, IO IPYHTYETHCS HA CXeMI Kmacu(ikariii)

e YONOBIK TeICHOHYE B rOTENb, 3 METOI 3aMO-
BHUTH HOMEP, 1 IPEACTABISETHCS YCPrOBOMY aMiHi-
CTpaTopy:

(22) Bishop Manuel Aringarosa (The Da Vinci Code,
p.338)
(I'm Bishop Manuel Aringarosa — ruGpugsa ca-
MOITPE3CHTEMA, IO IPYHTYETHCS HA CXEMax Mep-
conigikanii Ta knacugikamii)

Criz Takox 3BEPHYTH YBary Ha BapiaTHBHY 4ac-
THHY caMomnpe3eHTeM (first name/first name + last
name; TITLE/RANK/OCCUPATION/POSITION).

CTOCOBHO AGMOHOMHUX camonpe3enmem, y Mij-
IPVHTI SIKUX JTCKHUTb CXEMa nepCoHidirayii, cnin 3a-
3HAYHTH, 100 LIC BAPIFOBAHHS CIIPHYUHCHO SIK CUTYaLl-
IHHUMH YHHHHKAMH, TaK 1 0COOHUCTICHUM BUOOPOM a-
pecanTa.

[Mpumipom, y curyauii 3HAaHOMCTBA 3 CHHOM 3arud-
JIOTO YOJIOBIKA TOTIIICHCHKUM, IIIJIKOM aICKBATHO IO
koH(irypauii CHTYaLIHAX YHHHHKIB, HA3UBAE CBOE IM S
Ta Mpi3BHLIC (1HIOI BapiaHTH TYT SIBHO HEAOPCUHI):
(23)My name is Danny Williams (Hawaii 5.0)

VY Toii camuii Hac, y cuTyanii 3HAHOMCTBa MIX CO-
0010 IHTEPHIB, SIKI OTPATTHIIH 0 OTHIET TIKAPHI, OJUH 3
KOMYHIKAHTIB IMOBIIOMJISIE JTHIIE CBOE 1M SI, & IHIIIHHA —
iM’4 T4 MPI3BULLE:

(24) I'm Alex (Grey’s Anatomy)
(25)Hi, I'm Isobel Stevens (Grey’s Anatomy)

oo asmonomnux camonpesenmem, ki rpyH-
TYIOTBCSL HA CXeMi Kaacudixayii, a Taxox euopuo-
HUX camonpe3eHmem, NOCTIIKCHHS CBIIYUTH, IO
CUTYaLIiliHI YUHHUKH TYT BLAITPAIOTh NPOBIIHY POTb,
OCKLTIBKH KOMYHIKAHT HAJA€ TaKl BIAOMOCTI mpo cede,
K1 HeOOX1HI U JOPEUHI B IEBHIH cHTyaii.

Hampuknaa, miauac 3HalioMcTBa 3 poAWYaMH ma-
LIEHTA AAPECAHT HA3UBAE CBOE Tpi3BuIie (Burke), mpo-
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deciiiny npuHanexHicts (Dr) Ta nocany (Head of

Cardio):

(26) Mr. and Mrs. Johnson, I'm Dr.Burke. head of
Cardio (Grey’s Anatomy)

Ipeacrasisitounch mparfiBHUKAM CIICHCTYXO, SKI
1A Jac orepaii 31 3BUIbHCHHS 3aPYYHUKIB TOTPATLL-
FOTh J0 CTAPOBHHHOTO COOOPY, MOMOBIK HA3UBAE CBOE
M4 Ta npizsuiue (Mike Nardy), a Takok CBOIO TOca-
oy (the cathedral’s caretaker):

Q27 I'm Mike Nardy, the cathedrals caretaker
(J. Patterson, Step on a Crack, p. 129)

Otxe, caMonpeacTaBiIcHHs nependadae HaTaHHS
aapecaroBi Takoi iH(opMaIli, Ky agpecar yBaxae
aJCKBATHOKO CUTYALIMHUM YHMHHHKaM. [HpopMyBaHHSL,
TPH LIBOMY, HE CYTIEPCIUTh BUKOHAHHIO (GVHKIII (haTHy-
HOI METAKOMYHIKAITIi, OCKIJTbKH B ICBHUX KOMYHIKATHB-
HUX CHUTVaLsX, A0 IKUX HAICKUTh, 30KPEMa, CUTYa-
1ist «3HAHOMCTBOY, CIIOCTEPIraEThCsl HAKJIAAAHHS (KOH-
TaMIHAIIs) UIOKYTUBHHUX CHJI, IO IPYHTYETHCS HA KOH-
LENTYabHIH iHTerpauii iHpopMmanii KOTHITHBHOTO 1 CO-
LiaTbHO-PETYIATHBHOTO THIIIB, SIKA MICTATBCS V BHU-
cnosjeHH [12, ¢. 9].

V Toli camuii yac, YIIUB OCOOUCTICHOrO YHHHUKA
B aBTOHOMHHX CaMOIIPE3CHTEMAaX, NOOYIOBaHHUX
HA OCHOBI CXeMU KjacH(ikalii, Ta y TIOpUIHUX CaMo-

MPE3CHTEMAaX BHABILIETBCSA B MOBHOMY O(OpMICHHI

camonpeseHTeM. [lpuMipoM, camMonpencTaBiICHHS Y

Tene)OHHIN PO3MOBI AeTeKTHBA beHHETTA 3AIHCHIO-

€ThCS HUM Y Takid (opmi:

(28) This is detective Michael Bennett of the NYPD
(J. Patterson, Step on a Crack, p. 129)

[pu oMy, LITKOM MOXKITBHMH € U 1HII BapiaHTH,
a came:

This is Michael Bennett, a detective of the NYPD.

This is detective Michael Bennett, NYPD.

This is Bennett, a detective of the NYPD, efc.

Otxe, 3a crocobom 1 GopmMor0 MOBHOTO 0GoOpM-
JICHHSI CaMOTPE3CHTEMH, IO PEaNi3VIOTh METaMOB-
JICHHEBY CTPATETil0, BAPIIOIOTHCS 3AJICKHO BlX M03a-
MOBJICHHEBUX YHHHUKIB.

AHani3 KilbKICHUX nApamempie YKUBAHHS LUX
CaAMOMPE3CHTEM B IHCMUMYYTUHOMY Ta HelHcmu-
myyitiHoOMy aHTJIOMOBHOMY JIQJIOTTYHOMY JHUCKYPCI
3aCBITYMB, 110 ABTOHOMHI CAMOIIPE3CHTEMH, B OCHOBI
SIKUX JISKUTD CXeMA MEPCOHI(IKaLii, pO3MOILICHI 0 IHX
THNaX NpUOIH3HO MOPIBHY, Y TOH Yac SK aBTOHOMHI
CaMOMPE3CHTEMH, MOOYI0BaHI 3a CXeMOIO Kiacupi-
Karii, Ta ribpugHi caMOIMPE3CHTEMH 3HAYHO IEpeBa-
JKAKOTh B IHCTUTYIIHHOMY JHUCKYPCI, IO ASMOHCTPYE
Tabnuus 1:

Tadnuys 1

KinbkicHI mOKa34YMKH THIIB CAMONpPE3EHTEM,
L0 peasi3yloTb MeTAMOBJICHHEBY CTPATeril0 caMompe3eHTalii,
B IHCTHTYLI/{HOMY Ta HEIHCTHTYLI{iHOMY AHIVIOMOBHOMY AiaJIOTiYHOMY AHCKYpCi

Tun camonpescHTEM, ITiaTHUI aHMIOMOBHOIO
IO PEaIi3yiOTh METAMOBICHHEBY CTPATETIHO JIAIOTIYHOTO AUCKYPCY
IHCTUTYLIHUIH HCIHCTUTYLIHHMI

ABTOHOMHI CaAMONPE3CHTEMH, TOOYIOBaHI

3a CXEMOF0 niepcoHidikarii 51,3% 48,7%
ABTOHOMHI CaAMONPE3CHTEMH, TOOYIOBaHI

3a CXeMOK0 Kiacugikarii 6,7% 93.3%
I'uGpuani camomnpeseHTemu (oOyI0BaHI

3a cxeMamH nepconidikanii Ta knacudikarii) 8,5% 91,5%

Xoua HaBeAeHI B TAOMIN JaHI TPEACTABISIOTH
PE3YIbTATH MUIOTHOTO AOCIIIKCHHS M MOXKYTh Y T10-
JAJbIIOMY 3a3HABATH TCBHUX 3MIH, ¢ IIE, 3 YCIEK
OYCBHIHICTIO, HC MATUME BILTHMBY HA BHSIBJICHI 3ara ib-
HOI TEHACHII.

[TizcymoByrO1H BUKIAACHE, POOUMO BUCHOBKH

® CaMOIPS3CHTCMH, IO PEATI3YIOTh METAMOB/ICH-
HEBY CTPATECTIIO, MOAAHI CAMOMPEACTABICHHIM 1, Bif-

TOBITHO, BUKOHVIOTh (DYHKLIIIO KOHTAKTOBCTAHOBICHHS
B CUTYaLIIX «3HaHOMCTBO» Ta «TenedoHHA PO3MOBaAY;

® CaMOINPE3CHTEMH-CAMOIIPEACTABICHHS OXOII-
JFOFOTh ABTOHOMHI, TOOYI0BAaH1 HA MIATPYHTI CXEM Iep-
coi(ikauii ado knacudikarii, Ta riOpHAHI, WO IPYHTY-
IOThCS HA 000X LIUX CXEMaX: VCi Ll CAMOIPE3CHTEMH
€ CKCILTIIUTHIMH Y IMITTILIUTHAMH, OCTAHH1 YTBOPCHI
LITSXOM MOPYIICHHS MAKCUMH KiTBKOCTI
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e cnocib MOAAaHHS CaMOIIPE3CHTEM 1 iXHE MOBHE
oopMITCHHS BapIIOIOThCA i YIUTHBOM TO3aMOBJICH-
HEBUX YUHHHUKIB,;

® ABTOHOMHI CAaMOMNPE3CHTEMH, YTBOPCHI Ha OC-
HOBI cXeMH nepcoHidikanii, GakTHIHO PIBHOIO MIPOIO
V)KHBAHI B IHCTHTYLIIHHOMY T HEIHCTUTYLIIHHOMY JHC-
Kypcl, TOA] SIK aBTOHOMHI CAMONPE3CHTEMH, Y MATPYHTI
SIKHX JICKHUTh CXeMa Kiacudikaiii, Ta ridpugHi camo-
MPE3CHTEMH VKUBAIOTHCS B OCHOBHOMY B IHCTHTYLIIH-
HOMY aHITIOMOBHOMY TiaJIOTIYHOMY JUCKYPCI.

[TepcmexkTuBO0O PoOOTH € aHAII3 OCOONMHUBOC-
TEH CaMOITPE3EHTEM, K1 PEATi3VIOTh MOBJICHHEBI CTpa-
TErii CaMOIMPE3CHTALlli B AHTTIOMOBHOMY J1AJIOTIYHO-
MY JUCKYPCI.
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